
 

  
 

 

 

 

 

INVITATION/KVIETIMAS 
 

IBU Regional Event  

Baltic Biathlon Cup IV (Final) 

 

M/W13 - M/W22 

Masters 

 

 

 

 

 

March 6 - 8  2026 

Ignalina, Lithuania 



 

A.1  Renginio vieta 

 
Lietuvos žiemos sporto centras  

Sporto g. 6A, 30127, Ignalina 

A.1 Event venue 

 
Lithuanian Winter Sports Center 

Sporto str. 6A, 30127 Ignalina 
 

A.2   Kontaktinis adresas 
Organizacinio komiteto: 

Lietuvos biatlono federacija 

Visorių g. 8, 08300 Vilnius 

Tel. +370 650 73439  

(R.Griaznovas) 

info@biathlonLTU.com  
www.biathlonLTU.com  

 

A.2  Contact address 
Of Organizing Committee: 

Lithuanian Biathlon Federation 

Visoriu str. 8, 08300 Vilnius 

Tel. +370 650 73439  

(R. Griaznovas) 

info@biathlonLTU.com 

www.biathlonLTU.com  

 

A.3  Varžybų komitetas 
 

A.3 Competition committee 

 
OK Pirmininkas 

Varžybų vyr. teisėjas 

Varžybų sekretorius 

Stadiono/šaudykla vadovas 

Trasos vadovas 

Laikininkas/startas/finišas 

Medžiagų kontrolės vadovas 

TD 

Arūnas Daugirdas 

Ričardas Griaznovas 

Robertas Trakys 

Karolis Baltakis 

Gintaras Šeduikis 

Viktor Zubov 

Gintautas Čepulis 

Ieva Cederstrema (LAT) 

 

Chief of OC 

Chief of Competition 

Competition Secretary 

Chief of Stadium/ Shooting Range 

Chief of Course 

Chief of Timing/Start/Finish 

Chief of Material control 

TD 

 

A.4  Registracija   

Norėdami užsiregistruoti, 

naudokite žemiau esančią 

nuorodą. Registracijos terminas  
Iki 2026.03.04  17:00  

 

  

A.4  Registration 

For registration, please use 

the link below. The deadline 

for registration is 
Before 04.03.2026  17:00 

 
 Link:  https://biathlonltu.com/registracija/  

 

Kontaktinis asmuo/ Contact person: Robertas Trakys 

+370 625 08081, media@biathlonLTU.com  

mailto:info@biathlonLTU.com
http://www.biathlonltu.com/
mailto:info@biathlonLTU.com
http://www.biathlonltu.com/
https://biathlonltu.com/registracija/
mailto:media@biathlonLTU.com


 

B.  Informacija B. Information 

 

B.1 Varžybų programa B.1 Competition Program 
  
Data Varžybos/ 

Competition 
Treniruotės/prišaudymas 
Training/Zeroing 

Kita/Other 

 
Trečiadienis 
/Wednesday 
04.03.2026 

   
Registracija online iki 17:00 
Registration online before 
17:00 
 

 
Penktadienis/ 
Friday 
06.03.2026 

  
Oficiali treniruotė/Official 
Training   
14:00 – 18:00 

 
Komandų vadovų pasitarimas 
varžybų ofise/  
Team Captain meeting 
Competition office 
18:10 

Šeštadienis/ 
Saturday 
07.03.2026 

10:00 
Sprintas/ 
Sprint 
 
MW13 - MW22 
Masters 

Prišaudymas/Zeroing 
09:00 – 09:50 
 

Varžybų ofisas 
atidaromas/Competition Office 
open   08:00 
Apdovanojimų ceremonija 
15 min. po paskutinio dalyvio 
finišo stadione 
Award Ceremony 
15 min. after last finish 
of the competition 
on the Stadium 

 
Sekmadienis/ 
Sunday 
08.03.2026 

 
10:00 
Super 
sprintas/super 
Sprint 
 
MW13 - MW22 
Masters 

 
Prišaudymas/Zeroing 
09:00 – 09:50 
 

 
Varžybų ofisas 
atidaromas/Competition Office 
open   08:00 
Apdovanojimų ceremonija 
15 min. po paskutinio dalyvio 
finišo stadione 
Award Ceremony 
15 min. after last finish 
of the competition 
on the Stadium 

 

 

 



B.2  Varžybų taisyklės B.2  Competition regulations 
 
Varžybos bus vykdomos pagal galiojančias IBU 
varžybų taisykles ir IBU regioninių renginių 
rekomendacijas (gaires).  

 
The Competition will be conducted in 
accordance with the current IBU Event and 
Competition Rules and IBU Regional Events 
Guidelines. 

 

B.4  Varžybų specifikacija B.4 Competition 
specification 

Amžiaus grupės Age Groups 
 
MW13     2013/2014 (before 13.02) 

MW15     2011/2012 

MW17     2009/2010 

MW19     2007/2008 

MW21     2005/2006 

MW Masters 

MW 40     1977/1986 

MW 50     1967/1976 

MW 60     1966 and before 

 

          
Grupė/ 
Groups 

Rungtis/ 
Competition Type 

Šaudymas
/ 

Shootings 

Distancija/ 
Distance 

Baudos ratas/ 
Shot Penalty 

Šeštadienis/Saturday 07.03.2026 

W13 
M13 
W15 
M15 
W17 
M17 
W19 
M19 
W21 
M21 

Masters 
M40/M50 
W40/W50 

MW60 

Sprint  3 km 
Sprint  3 km 
Sprint  3 km 

Sprint  4,5 km 
Sprint  6 km 

Sprint  7,5 km 
Sprint  6 km 

Sprint  7,5 km 
Sprint  7,5 km 
Sprint  10 km 
Sprint  6 km 
Sprint  6 km 

Sprint  4,5 km 
Sprint  3 km 

P P* 
P P* 
P P* 
P P* 
P S 
P S 
P S 
P S 
P S 
P S 
P S 
P S 
P S 
P S 

3 x 1 km 
3 x 1 km 
3 x 1 km 

3 x 1,5 km 
3 x 2 km 

3 x 2,5 km 
3 x 2 km 

3 x 2,5 km 
3 x 2,5 km 

4 x 2,5 km** 
3 x 2 km 
3 x 2 km 

3 x 1,5 km 
3 x 1 km 

75 m 
75 m 
75 m 
75 m 

150 m 
150 m 
150 m 
150 m 
150 m 
150 m 
150 m 
150 m 
75 m 
75 m 

Sekmadienis/Sunday  08.03.2026 

W13 
M13 
W15 
M15 
W17 
M17 
W19 
M19 
W21 

Super Sprint  4 km 
Super Sprint 4 km 
Super Sprint 5 km 
Super Sprint 5 km 

Super Sprint 7,5 km 
Super Sprint 7,5 km 
Super Sprint 7,5 km 
Super Sprint 7,5 km 
Super Sprint 7,5 km 

P P P* 
P P P* 

P P P P* 
P P P P* 
P P S S 
P P S S 
P P S S 
P P S S 
P P S S 

4 x 1 km 
4 x 1 km 
5 x 1 km 
5 x 1 km 

5 x 1,5 km 
5 x 1,5 km 
5 x 1,5 km 
5 x 1,5 km 
5 x 1,5 km 

75 m 
75 m 
75 m 
75 m 
75 m 
75 m 
75 m 
75 m 
75 m 



M21 
Masters 

M40/M50 
W40/W50 

MW60 

Super Sprint 7,5km 
Super Sprint 7,5 km 
Super Sprint 7,5 km 
Super Sprint 5 km 
Super Sprint 5 km 

P P S S 
P P S S 
P P S S 
P P S S 
P P S S 

5 x 1,5 km 
5 x 1,5 km 
5 x 1,5 km 
5 x 1 km 
5 x 1 km 

75 m 
75 m 
75 m 
75 m 
75 m 

*- Ginklai ant kilimėlių / Rifles on shooting lines; P – gulint/prone; S – stovint/standing 
**- 2x2,5km + 2,5km + 2,5km   
 

B.4  Antidopingas B.4  Antidoping 
 
Kiekvienas sportininkas, užsiregistravęs varžyboms, 
turi būti pasirengęs atlikti dopingo kontrolę. 
Atsisakymas ar dopingo kontrolės vengimas 
laikomas antidopingo taisyklių pažeidimu. 

 
Every athlete registered for the competition must 
be prepared for a doping control. Refusal or 
circumvention of doping control is considered as 
violation of the antidoping rules. 
 

B.5 Draudimas B.5  Insurance 
 
Atvykstant ir išvykstant iš Lietuvos Respublikos, 
pakanka turėti Europos šaunamųjų ginklų pasą, 
kurio gali pareikalauti oficialus pareigūnas. 
Pareikalavus, gali būti pateiktas ir Organizatoriaus 
kvietimas. Kitų leidimų nereikia. 
 
Visi dalyviai turi būti apdrausti asmeniškai arba 
savo NF nuo nelaimingų atsitikimų ir ligų. 
Organizatorius neatsako už jokius sužalojimus 
asmeniui ar materialinę žalą. 

 
When entering and leaving the Republic of 
Lithuania the European Firearms Passport and the 
Official Invitation of the Organizer must be 
submitted on request. No other permits are 
required. 
 
All participants have to be sufficiently insured 
individually or by their NF against accidents and 
illnesses. 
The organizer cannot be held liable for any injures 
to person or material damage. 

 

B.6 Kelionės išlaidos B.6 Travel contributions 
 
Kelionės išlaidoms kompensuoti bus mokama 100 
eurų už jaunimo bei jaunių grupės sportininką, 
atstovaujančiam renginį organizuojančiai šaliai bei 
200 eurų už jaunimo ir jaunių sportininką iš 
užsienio šalies, bet ne daugiau kaip 2500 eurų 
renginį organizuojančiai ir 4000 eurų svečių šaliai. 
 

 

Travel contributions will be paid 100 euros per 
youth and junior athlete of the host National 
Federation and 200 euros per youth and junior 
athlete of guest National Federations, for 
maximum 2500 eur per host nation and 
maximum 4000 eur per guest nation. 

 

B.7 Slidžių ruošimas B.7 Waxing 
 
Pagal IBU renginių ir varžybų taisykles, fluorintų 
vaškų naudojimas yra draudžiamas. 
● Organizacinis komitetas organizuoja bendrą 
vaškavimą MW13-MW amžiaus grupėms. 
Veteranams bendro vaškavimo nėra. 

 
According to the IBU Event and Competition Rules, 
the use of fluorinated waxes is prohibited. 
● The Organizing Committee organizes a general 
waxing for the MW13-MW age groups. There is no 
general waxing for veterans. 



● Slides reikia atsinešti į bendrą vaškavimo vietą, 
esančią biatlono stadione. 
● Penktadienį nuo 16:00 iki 18:00 val. šeštadienio 
varžyboms. 
● Šeštadienį nuo 16:00 iki 18:00 val. sekmadienio 
varžyboms. 
● Į vaškavimą slidės turi būti pateiktos be vaško. 
● Slidės sportininkui bus įteiktos starto zonoje 
prieš pat startą. 

● Skis must be brought to the general waxing area 
located in the biathlon stadium. 
● Friday from 16:00 to 18:00 for Saturday 
competitions. 
● Saturday from 16:00 to 18:00 for Sunday 
competitions. 
● Skis must be wax-free for waxing. 
● Skis will be given to the athlete in the start area 
immediately before the start. 

 
B.8 Slidžių ruošimo kabina 
 
Kiekviena dalyvaujanti NF turi teisę nemokamai 
naudotis viena vaškavimo kabina. 
 

B.9 Saugos žymeklis 
 
Įnešant šautuvą į stadiono teritoriją arba išnešant 
iš jos, jis turi būti dėkle arba apsauginiame 
maišelyje. Kaip matomas ženklas, kad šovinio lizde 
nėra šovinių, turi būti pritvirtintas papildomas 
saugos žymeklis (spalvota vėliavėlė arba spyna). 
Žymeklį galima nuimti tik pagal ECR 8.5.1.1 
straipsnį. 
Saugos žymeklis. Įeinant į stadioną, visuose 
šautuvuose turi būti naudojamas saugos žymeklis 
(spalvota vėliavėlė arba spyna). Jis turi likti savo 
vietoje, kol sportininkas pasiekia šaudyklą, 
iš kur jį galima nuimti treniruotėms ar varžyboms. 
● Treniruotė: išeinant iš šaudyklos po treniruotės, 
saugos žymeklis turi būti vėl įdėtas. 
● Šautuvų kontrolė: visi šautuvai turi būti pateikti 
šautuvų kontrolei su įdėtu saugos žymekliu, 
nepriklausomai nuo to, kada atliekamas toks 
patikrinimas. Kontrolės personalas gali nuimti 
žymeklį kontrolės tikslais, tačiau šautuvas turi vėl 
palikti kontrolės punktą su įdėtu saugos žymekliu. 
● Prišaudymas: taikoma ta pati tvarka kaip ir 
treniruotėms; kai šautuvas atvyksta į paskirtos 
komandos šautuvų stovą starto zonoje, saugos 
žymeklis gali būti nuimtas (kaip vienas iš paskutinių 
pasiruošimo varžyboms etapų); judant link starto 
linijos, saugos žymeklis turi būti ištrauktas. 
● Varžybų pabaiga: atvykus į finišą / pravažiavus 
mišriąją zoną, saugos vėliavėlė turi būti vėl įkišta 
kuo greičiau, bet bet kokiu atveju – išeinant iš 
finišo išėjimo zonos / grįžtant į apšilimo zoną 
(šautuvų stovus). Žymeklis turi likti šautuve visą 
laiką, kol procesas neprasidės iš naujo. 

 
B.8 Waxing Cabins 
 
Each participating NF is entitled to have one 
waxing cabin free of charge. 
 

B.9 Safety Marker 
 
When a rifle is brought into or is taken out of the 
stadium area, it must be in a case or a cover 
bag. As a visible sign that there is no cartridge in 
the chamber, an additional safety marker 
(colored flag or lock) must be attached. The marker 
may only be removed as of ECR Art. 8.5.1.1. 
 
Safety marker. The safety marker (colored flag or 
lock) has to be used in all rifles when entering the 
stadium. It has to remain in place until the athlete 
reaches the shooting range, where it might be 
removed for training or competing.  
● Training: when leaving the range after training, 
the safety marker needs to be inserted again.  
● Rifle controls: all rifles must be presented at the 
rifle control with the safety marker inserted, 
regardless of when such inspection occurs. Control 
personnel might remove the marker for control 
purposes, but the rifle has to leave the control 
again with inserted safety marker.  
● Zeroing: same as for training applies; once the 
rifle arrives in the assigned team´s rifle rack in the 
start zone, the safety marker might be removed (as 
one of the final preparation steps for the 
competition); when moving to the start line, the 
safety marker must be out.  
● Competition end: after arriving in the 
finish/passing the mixed zone, the safety flag has 
to be inserted again as soon as possible, but in any 
case when leaving the finish exit area/returning to 
warm-up area (rifle racks). The marker must then 
remain in the rifle at all times until the process 
begins again.  



● Vienintelė išimtis: šaudant sausai (darant 
trenažą) saugos vėliavėlę galima nuimti, bet ją 
reikia iš karto vėl įkišti. Saugumui šaudant sausai  
rekomenduojama naudoti vadinamąją „guminę 
kulką“. 

 
C.1 Terminai 

● Only exception: for dry shooting the safety flag 
might be removed, but must be inserted right after 
again. For dry shooting safety the use of a so called 
„rubber bullet“ is recommended. 

 
C.1 Deadlines 

 
Paraišką pateikti per online Organizaciniam 
komitetui iki 2026.03.04  17:00.  
Pakeitimus galima atlikti likus 1 valandai iki 
prišaudymo pradžios, vėliau pakeitimai nebus 
priimami. 

 

Submit the application online to the 
Organising Committee by 04.03.2026  17:00  
Changes can be made until 1 hour before the 
zeroing, later changes will not be accepted. 
 
 

C.2  Apgyvendinimas C.2 Accomodation 
 
Apgyvendinimu turi pasirūpinti patys dalyviai 
(komandų vadovai). Org. komitetas siūlo sekančius 
apgyvendinimo variantus: 
 
https://zuvedra.com/ 
https://www.booking.com/Ignalina   
https://sites.google.com/view/vila-romnesa/?pli=1 
https://ievalaukis.lt/kontaktai/ 
https://www.sodybasauletekis.lt/  
https://www.ignalina.info/apgyvendinimas/  
  

 
Accommodation must be provided by the 
participants themselves (team leaders). The 
organizing committee offers the following 
accommodation options: 
 
https://zuvedra.com/ 
https://www.booking.com/Ignalina   
https://sites.google.com/view/vila-romnesa/?pli=1 
https://ievalaukis.lt/kontaktai/ 
https://www.sodybasauletekis.lt/  
https://www.ignalina.info/apgyvendinimas/  
 

 

 

https://zuvedra.com/
https://www.booking.com/Ignalina
https://sites.google.com/view/vila-romnesa/?pli=1
https://ievalaukis.lt/kontaktai/
https://www.sodybasauletekis.lt/
https://www.ignalina.info/apgyvendinimas/
https://zuvedra.com/
https://www.booking.com/Ignalina
https://sites.google.com/view/vila-romnesa/?pli=1
https://ievalaukis.lt/kontaktai/
https://www.sodybasauletekis.lt/
https://www.ignalina.info/apgyvendinimas/

